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DOCUMENTO DI TRASPORTO

Ai Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96

VITTONE

STEEL FORGING SINCE 1906

Vittone S.r.| | Frazione Gallenca 6, 10087 VALPERGA (TQ) - ITALY
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‘Bolla <P {2300620° | 09/06/23:. | 1
Cliente

MAGNA PT SPA
ViA DEI CICLAMINI 4

+39 0124.617 145 | PEC vittonesr@legalmail it 70026 MODUGNO BA
. . Tel:0805858111 Fax:0805868554
info@vittonesrl.com | www.vittonesrl.com
VA - CF - VAT N 00530230010 l Cap. Soc. €624.0001. v. Merce da Consegnare A:
Registro Imprese Torino 00530230010
ViA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasporio a Mezzo Porto Causale Trasporto
SCHWEITZER Vendita
Agente Codice Cllente Codlce Fiscale Partita IVA
. . 4010000163 _ 04886850728 IT 0D48BBA50728
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Vs. leer Ordlne del Num 5500041320@00002
oos| 1300.91 RING GEAR NR 203,000
Vs Cod.: 2511130091
Lotto: 293534-S
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 1,000
400 HESON N°pezzi X cassone 28,000 1,000
CORONE PRETORNITE S 31S ] '\:L

LATO OPPOSTO MARCHIATURA

ATT.SIG. GIANLUIGI CALO'
SIG. GIOVANNIELLO
SIG. TERLIZZESE

Quantizh effettiva:
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Quantita {mballi
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KUEHNE+NAGEL srl.

ACCETTAZIONE MERCE
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"RidgvutoldwA tiserva
verifica\su qualita e quantitz”

Totale Colli Peso Netto Peso Lordo Volume

2 974, 0000 K 1154,0000 KQG MQ

Aspetto Estericre Dei Bent
CASSONI LAMIERA

Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D
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Les partlas encadnies da lignes grasses
doivant &tre remplis par le transparteur,

e
kery mOssen vom Frachifihrer ausgetallt wordan,

e

Auszufillen unter der Ver-
antwortung dos Absenders.
A remplir 50us [a respon-
sahllté de lexpadileur.

Well + EXEmpiar lur Aunraggener
rosa « Exemplar {lir Absender
hloy = Exemplar {ir Empfinger
griin = Exemplar {Or Frachtfilhrer

01anG = EXempiaira pouT CoOMMenant
roge = Exemplaie de I'expédieur
blsu = Exemplaire dir destinataire
vert = Exemplaim du transporteur

Wil ~LXEmpIBar voor iasigevar
rose = Exemplaarvoor afzander
blau
groen = Exemplaar voor vervoernder

= EXergplasr voor geadresseerdo

HVIU = EXSIIIA I iy vl
roga = Exemplar for afsender
blan = plar for mad|

grén = Exemplar for befordrer

DIanco = cSSEMmpIare per Commuentg
rosa = Essemplara permitienta

bl = Essemplare per destinatarlo
vorde =Essemplare pertransporatore

wnie = Py O gruerer
pin CopyJofseqder
b[lfefq‘c;w 10:1:*'"
green = Copy for camer
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Sbsenar (Name, Anschilt, Lang?
Expéditeur {nom, adresse, pays)

v VITTONE s.:..

Frazione Gallenca
10087 Valperga (TO)
BIVA/C.E 00530230010
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung untesieot trotz elner
gegenteiligan Abmachung den Baslim-
mungen des Obereinkammens @ber den
Befdrderungsvertrag im Internationalen
StraBengiiterverkehr {CMR).

Ce transport est soumis, nonabstant
toute clatse cantralre, & la Con-
vanilen relative au centrat de trans-
pert fnternational de marchandises
par route {CMAL
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Empiangar (Name, Anschrift, Land)
Destinatalra {nom, adresse, pays)
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FrachifUhrar (Name, Anschriit, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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Nachiolgende Frachtifihrer (Name, Anschrift, Land)
Teansporieurs successils (nom, adresse, pays}
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DB Venmgspertner des Frachiltihrars
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